
2 iulie 2008 
 

 
               1/14 

 

 
 
 

ACORD EUROPEAN 
 

 
ASUPRA 

 
 

RESPONSABILIT ĂłII SOCIALE  
 

 
A GRUPULUI  

 
 

GAZ DE FRANCE  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



2 iulie 2008 
 

 
               2/14 

 

ACORD ASUPRA RESPONSABILITATII SOCIALE A GRUPULUI G AZ DE 
FRANCE 
 
Între: 
 
Grupul Gaz de France, reprezentant prin Preşedinte şi CEO,  
 
Si: 
 
OrganizaŃiile sindicale naŃionale şi europene următoare: 
 
EMCEF (Federatia Europeană a Lucratorilor din domeniile Chimie, Mine şi Energie)  
 
EPSU (Federatia Europeana a Sindicatelor din Serviciile Publice) 
 
FEM (FederaŃia Europeană a Metalurgiei) 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France: CGT, CFDT, CGT-FO, CFE-CGC, si CFTC 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France din Regatul-Unit: UNITE 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France din Ungaria: sindicate Égáz-Dégáz Földgázelosztó 
Zrt et Gázszolgáltató Zrt 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France din România: F.S. GAZ ROMANIA 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France din Olanda: UNIE 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France din Belgia: BBTK 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France din Germania: IGBCE 
 
Pentru societăŃile grupului Gaz de France din Italia: FIOM CGIL, FISASCAT-CISL,  
UILCEM-UIL 
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PREAMBUL  
 

 Actor major în domeniul energiei în Europa, grupul Gaz de France produce, cumpără, 
transportă, distribuie şi comercializează gaze naturale, electricitate şi serviciile asociate, 
către clienŃii săi, particulari, întreprinderi si colectivităŃi.   
Evoluând într-un context aflat în mutaŃie rapidă, grupul Gaz de France se află angajat într-
un demers de responsabilitate socială care se sprijină, pe de o parte, pe instaurarea unui 
dispozitiv etic şi a unui referenŃial managerial comun şi, pe de altă parte, pe încheierea unui 
acord de Responsabilitate Socială de Întreprindere. 
Grupul Gaz de France îşi fondează modalitatea de conducere corporativă şi dezvoltarea pe 
valorile şi principiile sale de acŃiune socialmente responsabilă, în toate Ńările în care este 
implantat.   Reuşita unei astfel de ambiŃii trece prin implicarea exigentă a tuturor părŃilor 
participante în cadrul grupului.  
ExerciŃiul ResponsabilităŃii sociale priveşte atât relaŃiile dintre societăŃile grupului Gaz de 
France cu salariaŃii, cât şi relaŃiile cu clienŃii, furnizorii, subtratanŃii, şi în sens mai larg, cu 
actorii din teritorii şi cei ai societăŃii civile.  
Fruct al unui demers voluntar, acest acord vizează promovarea unor practici sociale şi 
privitoare la mediul înconjurător care depăşesc obligaŃiile prevăzute prin legi şi 
regulamente. Acesta confirmă angajamentul Grupului în favoarea unei Dezvoltări Durabile 
şi a unui dialog social cu organizaŃiile sindicale şi reprezentanŃii salariaŃilor ca fiind un 
factor de progres.  El traduce spiritul de responsabilitate al semnatarilor si voinŃa lor de a 
promova un dialog social european constructiv clădit pe natura dosarelor privind 
informarea, consultarea sau negocierea. 
IniŃierea si reuşita acestui acord trece prin dezvoltarea unui dialog între direcŃiuni şi 
organizaŃiile sindicale, la toate nivelele Grupului.  Acesta constituie un soclu de referinŃă 
pentru management şi organizaŃiile sindicale.  Aplicarea, urmărirea şi evaluarea unui bilanŃ 
al aplicării acordului se efectuează în cadrul responsabilităŃilor respective ale părŃilor 
semnatare. 

  
 

I. CÂMP DE APLICARE  
 
Prezentul acord se aplică, pe perimetrul european (Uniunea Europeană, SpaŃiul economic 
european, Ńările candidate la Uniune), la entităŃile controlate în integrare globală, adică:  

- SocietăŃile în care Gaz de France deŃine direct sau indirect o fracŃiune din capital 
ceea ce-i conferă majoritatea drepturilor de vot pe ansamblul acestor societăŃi. 

- SocietăŃile la care Gaz de France, datorită dreptului de vot de care dispune direct sau 
indirect, are posibilitatea de a impune punctul sau de vedere la adunările generale, 

- SocietăŃile în care Gaz de France este asociat, direct sau indirect, sau acŃionar şi 
dispune de puterea de a numi sau revoca majoritatea membrilor organelor de 
administraŃie, de direcŃie sau de supraveghere a acestei societăŃi. 

 
Lista entităŃilor implicate este comunicată cu regularitate semnatarilor. 
De altfel, pentru a sensibiliza ansamblul societăŃilor la demersul RSE, grupul Gaz de France 
va aduce prezentul acord la cunoştinŃa societăŃilor care nu intră în câmpul sau de aplicare.  
SocietăŃile Grupului Gaz de France se angajează a aplica cu stricteŃe legile naŃionale şi 
locale ca şi convenŃiile colective şi acordurile colective care le privesc.  În cazul când aceste 
dispozitive legislative şi convenŃionale ar fi mai favorabile decât prezentul acord, vor fi 
aplicate acestea din urmă. 
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În cazul în care unele teme ale acordului Ńin de domeniul negocierii colective, sindicatele 
ramurilor naŃionale profesionale ar fi asociate negocierii colective din Ńările lor. Acest 
articol se referă îndeosebi la capitolele 3.2 şi 3.4. 
 

II.  NORMELE UNIVERSALE DE RESPECTAREA DREPTURILOR OMULU I  
 
Responsabilitatea Socială a grupului Gaz de France se înscrie în cadrul universal al 
angajamentelor internaŃionale care garantează respectul demnităŃii persoanelor şi a 
drepturilor sociale fundamentale:  
 
 
OrganizaŃia NaŃiunilor Unite 
 

• DeclaraŃia universală a drepturilor omului (ONU – 1948) 
• DeclaraŃia pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare la adresa femeilor 

(ONU – 1967) 
 
ConvenŃiile OIM (engl. OIT) 
 
Grupul Gaz de France afirmă respectul său faŃă de convenŃiile OIT (OrganizaŃia 
Internatională a Muncii, ro. "OIM") care guvernează drepturile sociale fundamentale: 
 

• Eliminarea discriminării în materie de muncă şi profesie (ConvenŃiile OIT nr. 100 si 
111) 

• InterdicŃia muncii copiilor (ConvenŃiile OIT nr. 138 si 182) 
• Eliminarea muncii  forŃate şi obligatorii (Conventile OIT nr. 29 si 105) 
• Libertatea sindicală şi dreptul la negocierea colectivă (ConvenŃiile OIT nr. 87 si 98) 
• ConvenŃia 135 asupra protecŃiei aderenŃilor şi a responsabililor sindicali şi refuzul 

discriminărilor anti-sindicale.   
• ConvenŃia 156 asupra drepturilor şi a egalităŃii de şanse pentru salariaŃii de ambele 

sexe care au obligaŃii familiale şi pentru femeile însărcinate sau care alăptează.  
 
De altfel, grupul Gaz de France acŃionează în conformitate cu declaraŃia de principiu 
tripartită cu privire la întreprinderile multinaŃionale şi politica socială. 
 
Angajamentele voluntare ale Grupului Gaz de France 
 
Pactul mondial al ONU 
 
Pactul Mondial este menit a promova responsabilitatea civică a întreprinderilor pentru ca 
lumea întreprinderii să poată participa la căutarea soluŃiilor de rezolvarea problemelor puse 
de mondializarea actuală.  
Semnatarii Pactului Mondial al NaŃiunilor Unite, grupul Gaz de France se angajează a 
respecta cele 10 principii: 
 
Drepturile omului 
Principiul nr. 1 : Întreprinderile sunt invitate a promova şi a respecta protecŃia dreptului 
internaŃional relativ la drepturile omului în sfera lor de influenŃă.  
Principiul nr. 2 :A veghea ca propriile companii să nu se facă complice de violarea 
drepturilor omului.  
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Normele de muncă 
Principiul nr. 3 :Întreprinderile sunt invitate a respecta libertatea de asociere şi a recunoaşte 
dreptul de negociere colectivă.  
Principiul nr. 4 : Eliminarea tuturor formelor de muncă forŃată sau obligatorie. 
Principiul nr.5 :Abolirea efectivă a muncii copiilor.  
Principiul nr. 6 :Eliminarea discriminării în materie de muncă şi profesie. 
 
Environment 
Principiul nr. 7 :Întreprinderile sunt invitate a aplica demersul de precauŃie faŃă de 
problemele care privesc environmentul. 
Principiul nr. 8 :Luarea de iniŃiative în direcŃia promovării unei mai mari responsabilităŃi în 
materie de environment. 
Principiul nr. 9 :Favorizarea găsirii şi difuzării tehnologiilor care respectă environmentul. 
 
Lupta contra corupŃiei 
Principiul nr. 10 :Întreprinderile sunt invitate a acŃiona împotriva corupŃiei sub toate formele 
sale, inclusiv extorsiunea de fonduri şi mita.     

 
ITIE 
 
De altfel, grupul Gaz de France este angajat în asigurarea transparenŃei activităŃii sale de 
explorare producŃie de gaze naturale, prin aderarea la ITIE, IniŃiativa de TransparenŃă a 
Industriilor Extractive. 
 
OCDE 
 
Grupul Gaz de France îşi înscrie acŃiunile în cadrul principiilor directoare ale OCDE cu 
privire la întreprinderile multinaŃionale. 
         
În fine, grupul Gaz de France poartă o atenŃie particulară directivelor şi recomandărilor 
europene ca şi acordurilor încheiate între partenerii sociali europeni, susceptibile de a avea 
un impact asupra dispoziŃiilor prezentului acord.  
 

 
III  ANGAJAMENTELE GRUPULUI GAZ DE FRANCE ÎN RELA łIILE  INTERNE 

DE MUNCA  
 

3.1) CondiŃiile de muncă - Sănătate – Securitate 
 
Grupul Gaz de France pune în practică pentru toŃi salariaŃii săi condiŃii de muncă menite să 
protejeze sănătatea şi integritatea fizică şi mentală, precum şi securitatea acestora.   
Grupul are convingerea că buna condiŃie a locului de munca reprezintă un factor-cheie de 
ameliorarea securităŃii personalului, de control al meseriilor şi de ameliorare a 
performanŃelor sale. 
El va veghea la dezvoltarea condiŃiilor favorabile, în special prin intermediul activităŃilor de 
formare, pentru ca fiecare salariat sa poată exprima experienŃa şi creativitatea sa, cu 
preocuparea constantă de a ameliora securitatea, sănătatea sa şi a colegilor săi ca şi a 
personalului prestatorilor.   
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Grupul se înscrie într-un demers de progres constant, în vederea eliminării accidentologiei, a 
bolilor profesionale şi a ameliorării controlului riscurilor cu efecte amânate, mai ales 
riscurile chimice, bolile musculo-scheletice, psiho-sociale.  
Grupul Gaz de France contribuie la securitatea personalului întreprinderilor prestatoare, 
luând în calcul acest criteriu la atribuirea  pieŃelor, cu specificarea exigenŃelor particulare şi 
cu controlul respectării acestora.  
De altfel, în exerciŃiul puterii, în relaŃiile ierarhice ca si în orice relaŃie din sânul societăŃilor 
Grupului, persoana este mereu respectată. Sunt interzise practica presiunii excesive, 
hărŃuiala morală sau sexuală. 

 
  

3.2) Gestiunea competenŃelor, anticiparea şi acompanierea schimbărilor 
        de organizare şi de meserii 
         

Grupul Gaz de France veghează la anticiparea evoluŃiei şi adaptării resurselor sale umane de 
a satisface exigenŃa sa pentru un înalt grad de profesionalism şi pentru a răspunde 
problematicii de angajabilitate(1) şi de acompaniere a restructurărilor şi a schimbărilor de 
organizare. 
 
Gestiunea competenŃelor:  
Gestiunea competenŃelor se înscrie într-un dispozitiv de gestiune previzională a muncii şi a 
competenŃelor care pune în perspectivă evoluŃia meseriilor şi a nevoilor întreprinderilor.  
Gaz de France încurajează fiecare salariat de a deveni actor al evoluŃiei sale profesionale.  În 
acest scop, întreprinderea se asigură că salariaŃii au acces la o informaŃie suficientă care le 
permite de a situa contribuŃia lor în sânul întreprinderii, în legătură cu evoluŃiile  
environmentului lor (tehnica, economia, relaŃionalul…). 
 
Grupul Gaz de France favorizează sporirea competenŃelor colaboratorilor săi si adaptarea 
lor, prin interviuri regulate şi formalizate între salariat şi ierarhia sa:   

- privilegiind ascultarea lor şi transmiterea mai departe a informaŃiilor, 
- prin schimburi  de vederi asupra evoluŃiilor de organizare şi pe meserie, 
- prin evaluarea competenŃelor, a rezultatelor  şi a potenŃialului de evoluŃie 
- prin punerea în perspectivă a unor parcursuri profesionale posibile, în  

legătură cu un program de formare ad-hoc.  
 
 
Pe baza acestor principii, grupul Gaz de France vizează o practică generalizată a 
interviurilor individuale într-o formă  definită în prealabil şi adusă la cunoştinŃa salariaŃilor 
şi a partenerilor sociali. 
Se va promova formarea la tehnica interviului individual. 
 
Grupul reaminteşte că formarea, sub toate formele sale (formarea prin organisme 
specializate, ucenicie, acompaniere, imersiune, transfer de competente în noii veniŃi si 
salariaŃii cu experienŃă, e-learning,...) constituie un factor de gestiune eficientă a 
competenŃelor.  Se va veghea deci ca această formare să acopere ansamblul câmpurilor 

                                                
 
1 Angajabilitatea se defineşte drept acompanierea salariaŃilor pentru a menŃine si dezvolta competenŃele lor, pentru a le 
permite accesul la muncă în interiorul societăŃii lor, al grupului gaz de France sau la exteriorul întreprinderii, în 
termene rezonabile şi condiŃii acceptabile.  
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profesionale, mai ales la specificul de tehnicitate cerut în exerciŃiul meseriei, în domeniul 
transversal şi la prevenire-securitate. 
 
Grupul Gaz de France favorizează împărtăşirea know-how-ului, schimburile de competenŃe, 
inovaŃia, în cadrul societăŃilor sale şi veghează la facilitarea schimburilor profesionale, 
creatoare de valoare. 
 
Mobilitate: 
Gaz de France consideră că mobilitatea constituie un atu pentru coeziunea Grupului în 
durată, şi o oportunitate pentru cele şi cei care ar dori să se înscrie în acest tip de demers.  
Mobilitatea se organizează şi porneşte de la nivelul fiecărei Ńări, pe criterii de competenŃă şi 
de potenŃial, cu excluderea oricărei distincŃii de origine, sex, vârstă sau religie.  

 
Pentru o realizare individuală a persoanelor pe durată, Grupul Gaz de France se angajează a 
examina posibilităŃile de dezvoltare sau de mobilitate a colaboratorilor săi, Ńinând cont de 
potenŃialul şi interesul acestora.  
 
 
Schimbări de organizare şi de restructurare: 
Grupul Gaz de France, în grija sa de a  limita efectele negative ale schimbărilor de 
organizare şi ale restructurărilor, se angajează a respecta un principiu de anticipare, de 
dialog social cu sindicatele şi reprezentanŃii salariaŃilor şi de favorizare a unei comunicări de 
calitate către salariaŃi, a pariurilor economice, a consecinŃelor acestor proiecte şi a măsurilor 
de acompaniere  individuale si colective urmărite. 
 
SocietăŃile Grupului  care ar fi chemate a  recentra activităŃile lor şi a se separa de 
colaboratorii lor se vor angaja să propună salariaŃilor lor, de manieră echitabilă, o 
acompaniere care să le faciliteze accesul la o nouă muncă, internă sau externă, prin măsurile 
cele mai adaptate la contextul local (informaŃie, formaŃie, reconversiune, examenul 
posibilităŃilor de reclasare, outplacement,  …). De altfel, salariaŃii pot beneficia de bilanŃuri 
de  competenŃă. 
 
Acompanierea  de către management: 
Gaz de France se angajează la profesionalizarea managerilor pentru a-i face capabili să 
înŃeleagă pariurile Grupului, la acompanierea salariaŃilor în evoluŃia lor profesională, în 
legătură cu evoluŃia peisajului economic al societăŃii lor. De altfel, grupul îşi va sensibiliza 
directorii faŃă de dialogul social., 

  
  

3.3) Promovarea diversităŃii şi lupta contra oricărei forme de discriminare 
 

Diversitatea colaboratorilor grupului reprezintă o bogăŃie şi un factor de performanŃă pentru 
Gaz de France. Diversitatea este o reflectare a societăŃii.  
Grupul promovează diversitatea şi lupta împotriva tuturor formelor de  discriminare în 
aplicarea dispoziŃiilor convenŃiei 111 a OIT care interzice « orice distincŃie, excluziune sau 
preferinŃă fondată pe rasă, culoare, sex, religie, opinie politică, ascendenŃă socială sau 
origine socială care ar avea drept efect să distrugă sau să altereze egalitatea de şanse sau 
tratamentul în materie de muncă sau profesiune ». 
Toate societăŃile din cadrul grupului Gaz de France se angajează a respecta egalitatea de 
şanse la accesul la recrutare, la promovare, la dezvoltarea profesională pentru toŃi salariaŃii.  
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Toate societăŃile din grupul Gaz de France se angajează sa promoveze acŃiuni voluntariste în 
favoarea diversităŃii în domeniile următoare: 

 
- Egalitatea Femei-BărbaŃi la accesul pe toate posturile, la toate nivelele de 

responsabilitate şi/sau de remuneraŃie egală, la muncă egală; 
- Integrarea lucrătorilor handicapaŃi în condiŃii de primire şi de acompaniere 

adaptate pentru fiecare situaŃie; 
- Diversitatea de origini (regională, naŃională, etnică, culturală, …); 
- Diversitatea de vârstă, luând în cont accesul la muncă al tinerilor, mai ales cei 

proveniŃi din cartierele defavorizate, dezvoltarea angajabilităŃii până la finele 
carierei, nediscriminarea pe motive de vârstă,...: 

- Nediscriminarea legată de activităŃile sindicale. 
  

 
3.4) CondiŃii de muncă atractive în mod durabil 
 

Pentru a atrage şi a fideliza talentele, grupul Gaz de France se angajează: 
 

- a diversifica profilurile de recrutare: tineri diplomaŃi şi persoane cu experienŃă 
profesională, de naŃionalitate etnică şi culturală diferite;  

- a veghea la buna lor integrare prin mijloacele cele mai adaptate: comunicarea, 
dispozitivul de primire, formarea sub toate formele; 

- asigurarea unei urmăriri regulate a acestor noi resurse prin interviuri sau anchete 
regulate;  

- a veghea la respectarea unui just echilibru între viaŃa profesionala şi viaŃa 
personală. 
 

Grupul Gaz de France se angajează ca retribuŃiile să fie superioare sau cel puŃin egale 
condiŃiilor stabilite de legislaŃia naŃională sau, dacă este cazul, de convenŃiile colective 
aplicabile, de manieră a asigura salariaŃilor, condiŃii de viaŃă decente faŃă de contextul local.   
 
Grupul Gaz de France vizează să asigure obiectivitatea, transparenŃa regulilor de fixarea 
remuneraŃiei.  
 
În vederea consolidării coeziunii sociale în cadrul Grupului, Gaz de France veghează la 
redistribuirea către salariaŃi a fructelor creşterii sale şi la crearea unei valori la care au 
contribuit, prin eforturile lor.  Această redistribuire ia forma de revalorizarea salariilor, 
prime, sau orice altă formă de participare la rezultatele întreprinderii (cointeresare, 
economie salarială, acŃiuni gratuite, …)..  
 
Gaz de France încurajează dezvoltarea sistemelor de protecŃie socială (boală, maternitate,...) 
şi de prevedere care acoperă riscurile legate de deces, invaliditate, incapacitate, pe 
ansamblul societăŃilor din cadrul Grupului. 
 
 
Grupul Gaz de France depune eforturi pentru a pune în practică, în mod progresiv, 
dispozitive care să permită asigurarea unui nivel de pensie decent salariaŃilor săi. În această 
perspectivă, Ńinând cont de evoluŃiile demografice, grupul veghează la informarea 
salariaŃilor despre orice modificare care ar afecta regimurile de pensie principală şi/sau 
complementară. 
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De altfel, grupul Gaz de France încurajează dezvoltarea iniŃiativelor în favoarea accesului 
salariaŃilor săi la activităŃile culturale şi sportive. 

    
 
 3.5) Dialogul social 
        

Grupul Gaz de France recunoaşte libertatea de exerciŃiu a dreptului sindical şi de asociere şi 
favorizează dialogul cu partenerii sociali mai ales pe cale de negociere colectivă.  
 
Chiar dacă legile locale nu o impun, grupul Gaz de France veghează la facilitatea 
desemnării de către salariaŃi sau de către sindicate a reprezentanŃilor lor legitimi, precum şi 
la respectarea misiunii şi independenŃei acestora. 
 
Direct sau prin intermediul acestora, grupul Gaz de France vizează sa asigure o informare 
susŃinută asupra principalelor pariuri ale Grupului şi asupra evoluŃiilor societăŃilor sale şi un 
dialog constructiv asupra intereselor salariaŃilor. 
 
Grupul Gaz de France se angajează la respectarea principiului de nediscriminare, din 
punctul de vedere al evoluŃiei lor profesionale, a salariaŃilor angajaŃi în structurile sindicale. 

 
IV ANGAJAMENTELE  GRUPULUI GAZ DE FRANCE FATA DE TE RłI  
 
4.1) Environment 

 
Respectarea environment-ului reprezintă o exigenŃă ancorată istoric în cultura Grupului. 
Exercitarea RSE trece prin luarea în consideraŃie a environment-ului pe ansamblul 
activităŃilor noastre, al produselor noastre şi al utilizării date acestora de către clienŃii noştri 
şi salariaŃii Grupului. 
Angajamentele fundamentale ale Grupului Gaz de France se declină în referinŃă la Pactul 
Mondial semnat în aprilie 2003 : 

- AcŃiunea de prevenire şi reducerea poluării graŃie competenŃelor şi a experienŃei 
noastre;  

- Definirea unui cadru de coerenŃă pentru management-ul de environment, care să 
favorizeze exerciŃiul subsidiarităŃii pe meserii şi filiale;  

- Favorizarea iniŃierii şi difuzării tehnologiilor respectuoase de environment si în 
special în dezvoltarea energiilor reînnoibile şi promovarea eficienŃei energetice. 
Aceste acŃiuni vizează mai ales o reducere a emisiilor de CO2; 

- Promovarea de economii de energie în direcŃia salariaŃilor, a profesionalilor şi a 
particularilor; 

- Vegherea la securitatea instalaŃiilor, pentru persoane şi bunuri; 
- Activarea demersului de ameliorare continuă a performanŃei sale environmentale;  
- Furnizarea instrumentelor pentru pilotarea punerii în practică a acestei politici şi 

reportingul la nivel de grup. 
 
Prin afirmarea importanŃei şi a contribuŃiei environment-ului în exerciŃiul ResponsabilităŃii 
sociale, Grupul se angajează la schimbul de vederi cu părŃile participante, în definirea 
pariurilor şi a răspunsurilor adaptate, în sensibilizarea salariaŃilor, clienŃilor, furnizorilor şi a 
prestatorilor la respectarea environment-ului, cu luarea în cont a sănătăŃii populaŃiilor şi a 
personalului. De altfel, grupul Gaz de France se angajează a continua eforturile sale de 
cercetare, dezvoltare şi inovare în domeniile de environment, al noilor tehnologii si al 
securităŃii.  
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4.2) RelaŃiile cu teritoriile 
 

Gaz de France acŃionează ca operator industrial respectuos al realităŃilor şi specificităŃilor, 
pretutindeni unde îşi exercită activităŃile.   Demersul său partenerial de proximitate pleacă 
de la solidaritatea si acompanierea în dezvoltarea teritoriilor. 
Grupul Gaz de France se angajează, cu respectarea legilor, a reglementărilor şi normelor în 
vigoare pe teritoriile unde este activ,  de a contribui la dezvoltarea economică şi socială: 
 

- Printr-un dialog regulat cu comunităŃile implicate în activitatea sa; 
- Prin participarea la programe de sprijinire şi de dezvoltare a activităŃii economice, 

în cadrul parteneriatelor locale sau internaŃionale apropriate; 
- Prin luarea în cont, la parteneriatele cu organizaŃiile guvernamentale şi 

neguvernamentale, a nevoilor esenŃiale ale comunităŃilor locale (educaŃie, sănătate, 
energie), în cadrul participării la proiecte umanitare, environmentale sau solidare 
ocazionale; 

- Prin acŃiuni concrete şi diversificate în favoarea persoanelor aflate în dificultate sau 
pentru inserarea în muncă tinerilor; 

- Printr-un schimb continuu între entităŃile Grupului, a bunelor practici în materie de 
integrare socială.  

 
 4.3) Angajamente cetăŃeneşti şi de solidaritate 
 

AcŃiunile de solidaritate cu clienŃii defavorizaŃi sau  cu unele teritorii participă pe deplin la 
reputaŃia sau la performanŃa grupului Gaz de France. 
 

Accesul la energie: 
SocietăŃile din cadrul Grupului de străduiesc de a oferi produse si servicii unui cât mai mare 
număr şi vor putea determina modalităŃile de acces la energie adaptate clienŃilor 
defavorizaŃi, pentru a preveni riscurile de întrerupere.  Se vor încuraja acŃiuni preventive 
destinate a permite o mai bună stăpânire a consumului de energie, în vederea prevenirii 
riscurilor de creştere a nesiguranŃei clienŃilor celor mai defavorizaŃi.  SocietăŃile din cadrul 
Grupului vor veghea la iniŃierea de măsuri destinate prevenirii întreruperilor de furnizare de 
energie.   
 

Securitatea utilizării energiilor: 
SocietăŃile din cadrul grupului Gaz de France vor desfăşura acŃiuni pedagogice  care să 
permită clienŃilor utilizarea energiei în cele mai bune condiŃii de securitate posibile.   
 

AcŃiuni cetăŃeneşti şi de solidaritate: 
Solidaritatea face parte integrantă din cultura şi identitatea grupului Gaz de France. Grupul 
Gaz de France încurajează participarea salariaŃilor la viata asociativă şi la acŃiunile de 
solidaritate. SocietăŃile din cadrul Grupului vor căuta mijloacele cele mai adaptate 
contextului lor pentru a favoriza acest angajament.   
De manieră generală, grupul Gaz de France şi societăŃile sale se vor putea angaja în 
partenariate   (de solidaritate, sportive, culturale…) sau de a aduce sprijinul lor la marile 
cauze naŃionale sau internaŃionale.  
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4.4) RelaŃiile cu furnizorii si subtratan Ńii  
  

Grupul Gaz de France informează furnizorii şi subtratanŃii săi despre prezentul acord.   
De manieră generală, relaŃiile cu furnizorii şi subtratanŃii nu trebuie să inducă vreo situaŃie 
de natură a repune în cauză angajamentele etice ale grupului Gaz de France şi cele enunŃate 
în prezentul acord.  
SocietăŃile din cadrul grupului Gaz de France aşteaptă din partea furnizorilor lor şi a 
subtratanŃilor ca aceştia să respecte legile şi convenŃiile internaŃionale în vigoare.  Orice 
încălcare a Drepturilor Omului va trebui să antreneze planuri de acŃiune corective după un 
avertisment din partea  societăŃilor grupului Gaz de France. Nerespectarea acestor drepturi 
va antrena oprirea relaŃiilor comerciale. 
În cadrul general al politicii de selectare a „celui mai bun ofertant”, grupul Gaz de France 
recunoaşte şi apreciază eforturile angajate de diverşi prestatori, care se înscriu, voluntar, 
într-un demers de responsabilitate socială adaptată activităŃii lor, îndeosebi în domeniul 
investiŃiilor dedicate securităŃii muncii. Grupul Gaz de France asigură respectarea 
termenelor contractuale de plată ale furnizorilor săi. 
SocietăŃile din cadrul grupului Gaz de France contribuie, în cadrul relaŃiilor lor de 
proximitate, la dezvoltarea economica locală.   Ele vor veghea ca micile societăŃi locale şi 
cele care angajează persoane handicapate sau pe cale de inserare să poată fi referenŃate în 
societăŃile din cadrul Grupului.  De altfel, clauzele de solidaritate vor putea fi introduse pe 
pieŃele se subtratare.  De altfel, societăŃile Grupului sunt atente la situaŃia furnizorilor cu 
care realizează o parte importantă a cifrei de afaceri pentru a limita situaŃiile de dependenŃă.  

  
V PUNEREA ÎN APLICARE SI  BILAN łUL  DE APLICARE A ACORDULUI  
 
5.1) Modalit ăŃi de aplicare 
 

În respectarea principiului de subsidiaritate, fiecare societate va trebui să definească 
modalităŃile de aplicare a acordului, Ńinând cont de diversitatea situaŃiei profesionale, 
geografice, culturale, ca si a obligaŃiilor legale, reglementare şi convenŃionale ca şi de cele 
rezultate din negocierile colective ale Ńărilor  respective.  

 
Prezentul acord se comunică management-ului societăŃilor implicate.  Se va aduce la 
cunoştinŃa ansamblului personalului societăŃilor din grupul Gaz de France.  Se va difuza 
prin procedurile şi instrumentele de comunicare interne.  Se va traduce în limbile Ńărilor care 
Ńin de câmpul de aplicare, şi acolo unde grupul Gaz de France este implantat.  ModalităŃile 
de aplicare fac obiectul unui dialog între management şi organizaŃiile sindicale sau, în lipsa 
acestora din urmă, reprezentanŃii salariaŃilor din societăŃile care intră în câmpul de aplicare.  
Aplicarea acordului trebuie să se sprijine cel puŃin pe un diagnostic acoperind un ansamblu 
de indicatori si de planuri de acŃiune anuale pe punctele care merită, în funcŃie de  context si 
de diagnosticul sus menŃionat, o atenŃie deosebita.  Fiecare societate va veghea la acŃiunea 
comună, pe ansamblul capitolelor din prezentul acord, pe toata durata acestuia.   
 

 
5.2) Dreptul la expresie al salariaŃilor  
 

Prin prezentul acord, semnatarii îşi manifestă voinŃa lor de a promova o comportare 
exemplară în exercitarea ResponsabilităŃii sociale. 
Pentru a anticipa şi rezolva preventiv dificultăŃile ce ar rezulta din interpretarea sau buna 
aplicare a acordului, s-a convenit ca fiecare salariat să poată sesiza superiorul sau ierarhic, 
direcŃia Resurse Umane şi/sau un reprezentant sindical al societăŃii de care aparŃine, fără ca 
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aceasta să i se poată reproşa.  Dacă în ciuda aplicării acestui dispozitiv, problema persistă, 
delegatul etic al grupului va putea fi sesizat. O sinteză a problemelor ridicate în faŃa 
delegatului etic va fi prezentată comisiei de monitorizare cu ocazia bilanŃurilor anuale, cu 
respectarea regulilor de confidenŃialitate. 

 
 
5.3) Modalit ăŃi de urmărire şi bilanŃul aplicării 
 

FaŃă de modalităŃile de aplicare decise la nivelul fiecărei societăŃi, urmărirea şi bilanŃul 
acordului se efectuează la un dublu nivel. 
 
Pe de o parte, fiecare societate implicată efectuează propriul bilanŃ anual în cadrul unei 
reuniuni specifice între reprezentanŃii management-ului şi organizaŃiile sindicale sau, în 
lipsa acestora din urmă, reprezentanŃii salariaŃilor, în condiŃii de dialog adaptate. 
 
Pe de altă parte, la nivelul Grupului, au fost reŃinute următoarele dispoziŃii: 

- A fost creată o Comisie de monitorizare specială, prezidată de către Preşedintele 
Grupului sau de reprezentantul acestuia, la care participă câte un reprezentant din 
cadrul fiecărei organizaŃii sindicale semnatare, un reprezentant al departamentului 
de dezvoltare durabilă, un reprezentant al departamentului Resurse Umane, precum 
şi delegatul etic al Grupului. 
 

- Comisia de monitorizare supraveghează condiŃiile punerii în practică a acordului, 
întocmeşte bilanŃul şi evaluează rezultatele. Sub acest aspect, semnatarii convin să 
se întrunească în termen de şase luni de la semnarea acordului, pentru a stabili, 
dintre indicatorii disponibili la nivelul grupului, care sunt cei mai pertinenŃi cu 
privire la acest acord, pentru a evalua primele etape ale punerii în practică a 
acordului şi pentru a pregăti şedinŃa anuală de bilanŃ. Comisia de monitorizare se va 
întruni cel puŃin o dată pe an. Cu ocazia şedinŃei anuale, Comisia va prezenta 
bilanŃul funcŃionării sale. O şedinŃă excepŃională a Comisiei va putea fi convocată 
cu acordul Preşedintelui. 

 
- În fiecare an se va întocmi un bilanŃ de aplicare a acordului. Sub rezerva acordului 

unanim al părŃilor, acesta va putea face obiectul unei comunicări corespunzătoare în 
cadrul raportului privind Dezvoltarea Durabilă. Grupul Gaz de France este convins 
că transmiterea, către toate părŃile implicate, a unor informaŃii pertinente, 
consistente şi fiabile cu privire la performanŃele extrafinanciare ale Grupului este 
esenŃială. În acest scop, grupul Gaz de France recurge la o evaluare independentă, 
realizată de către un terŃ, asupra raportului său şi adoptă cele mai bune practici, 
precum şi metodele cele mai adecvate sferei sale de activitate şi îndeosebi GRI. 

 
- BilanŃul de aplicare a acordului va fi prezentat în fiecare an Comitetului european 

de întreprindere. 
 

- Cheltuielile de organizare a reuniunilor comisiei de monitorizare şi, dacă va fi 
cazul, de pregătire a acestora (rezervarea sălilor, cazarea, traducerea,…) revin 
grupului. Cheltuielile de transport revin fiecărei societăŃi. În vederea facilitării 
participării reprezentanŃilor sindicali vor fi adoptate cele mai bune măsuri. 

 
- În vederea favorizării comunicării privind prezentul acord şi punerea în aplicare a 

acestuia, comisia îşi va stabili drept obiectiv aducerea acordului în atenŃia unei 
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reŃele de corespondenŃi RSE ai departamentelor, organizaŃiilor sindicale sau, în 
lipsa acestora din urmă, ai reprezentanŃilor salariaŃilor. Membrii comisiei de 
monitorizare se pot deplasa în societăŃile din Ńara pe care o reprezintă, cu acordul 
conducerii întreprinderilor implicate. La nevoie, membrii comisiei pot beneficia de 
2 zile pe an, plus timpul necesar deplasării, în vederea îndeplinirii acestei misiuni, 
cheltuielile de deplasare revenind societăŃii de apartenenŃă. 
 
 

5.4) DispoziŃii finale  
 

Prezentul acord se încheie pe o durată determinată iniŃială de 3 ni de la data intrării în 
vigoare; la capătul acesteia, părŃile vor stabili un bilanŃ general al acŃiunilor de progres 
realizate.  
În funcŃie de acest bilanŃ, părŃile vor putea decide reînnoirea acordului pe o nouă durată 
determinată.  În lipsa reînnoirii notificată de una sau alta din părŃi, celeilalte părŃi, prin 
scrisoare recomandată cu confirmare de primire înainte de termenul iniŃial de 3 ani, acordul 
va înceta imediat şi de drept de a-şi produce efectele.   
 
Prezentul acord va intra în vigoare a doua zi de la depunerea sa.  
 
În caz de divergenŃă de interpretare între diversele versiuni, versiunea franceza este cea de 
referinŃă.  
 
Acordul va putea fi revizuit cu ocazia reuniunilor anuale de bilanŃ, pentru a lua în cont 
evoluŃia perimetrului grupului Gaz de France, potrivit condiŃiilor prevăzute în codul muncii.  



2 iulie 2008 
 

 
               14/14 

 

ACORD SEMNAT LA PARIS LA DATA DE 2 IULIE 2008 DE CA TRE, 
 

Preşedintele Gaz de France, Jean-François Cirelli 
 
 

Şi organizaŃiile sindicale naŃionale şi europene următoare : 
 

Sub EMCEF,  
Reinhard REIBSCH 
 
 

 

Sub EPSU,  
Anne-Marie PERRET 
 
 

 

Sub EMF, 
Bart SAMYN 
 
 

 

Sub CGT, 
Eric BUTTAZZONI 
 
 

Sub CFDT, 
Marie-Hélène GOURDIN 
 
 

Sub CGT-FO,   
Max ROYER 
 

Sub CFTC,  
Jean-Michel CERDAN 
 
 

Sub CFE-CGC,  
Jean-Claude PELOFY 
 
 

 

Sub UNITE,  
Les MANSFIELD 
 
 

Sub F.S. GAZ ROMANIA, 
Constantin COTEA 
 

Sub sindicate Égáz-Dégáz Földgázelosztó Zrt, 
Sándor DARU 
 
 

Sub sindicate Égáz-Dégáz Gázszolgáltató Zrt, 
István BÁTKI 

Sub UNIE, 
Daan D’HOORE 
 
 

Sub BBTK, 
Peter DE LEENEER 

Sub IGBCE, 
Ansgar CLAES 
 

Sub FIOM CGIL, 
Augustin BREDA 

Sub FISASCAT-CISL, 
Fiorella PIETROSANTI 
 

Sub UILCEM-UIL, 
Marco LUPI 

 


